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La modification 001 de la Demande d’offre à commande (DOC) 21C31-203587/A est émis en afin de répondre à 
des questions reçues et modifier la DOC comme suit : 
 

A. PROLONGATION DE L’INVITATION  
A : Demande d’offre à commande Page de Couverture 
 
Effacer : L’invitation prend fin à 02:00 PM – le 2022-01-20 
Remplacer par : L’invitation prend fin à 02:00 PM – le 2022-02-22 

 
 

B. QUESTIONS & REPONSES  
 

Q1. Est-il acceptable de fournir des rouleaux de 50 verges de long au lieu de 100 verges ? 
R1.  Oui, c’est acceptable tant que les rouleaux ne sont pas inférieurs à 30 mètres (32,8 verges). 
 
Q2. Pourriez-vous, s'il vous plaît, partager les rapports de commandes subséquentes pour les achats 

précédents de tissu pour couverture ? 
R2. Il n'y a pas de rapport disponible car il s'agit de notre premier processus d'approvisionnement pour 

ce tissu spécifique. Veuillez noter que toute information accessible au public sur les achats 
précédent est publiée sur achatsetventes.gc.ca. 

 
Q3.  Quelles seront les commandes minimales individuelles pour chaque commande subséquente ? 
R3.  Il n'y a aucun minimum établi pour les quantités ni pour le montant de chaque commande 

subséquente. 
 
Q4.  Combien de commandes subséquentes passerez-vous en une année ? 
R4.  À ce stade, cette information est inconnue. Il est conseillé aux soumissionnaires de préparer leur 

offre en fonction des quantités estimées incluses dans les documents de sollicitation. 
 
Q5:  Pourriez-vous confirmer quelle finition UV doit être appliquée à ce tissu, le cas échéant. Selon p. 

27 Annexe A 
A.1 EXIGENCE TECHNIQUE 
1. DESCRIPTION DU MATÉRIAU 

f. Le tissu doit être résistant à la moisissure, à la lumière U.V et doit être ignifuge. 
 

Toutes les autres finitions sont claires et les tests nécessaires sont là, mais nous ne pouvons pas 
voir les détails pour la lumière UV. Les tissus en méta-aramide sont intrinsèquement résistants aux 
UV et ne se dégraderont pas avec l'exposition aux UV, il n'y a donc peut-être rien à faire. 
Pouvons-nous avoir les commentaires techniques sur ce qui précède. 

 
R5 :  Veuillez consulter l'annexe A (page 26) dans la section sur les exigences en matière d'essais. 

Veuillez vous référer à la « Procédure d'évaluation et d'acceptation CAN/CGSB 4.2 ISO – ASTM » 
pour plus d'informations concernant la lumière UV et la moisissure (l'accent principal est mis sur la 
moisissure). Veuillez consulter le tableau ci-joint. 
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Toutes les autres modalités et conditions demeurent inchangées. 
 
 
 


